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Abstract The process of being canonized is also a process of being
disciplined. However, the reason why some texts are canonized is that
those texts are able to provide us with abundant potentialities to liberate
us from all kinds of identities and deconstruct the discipline caused by
canonization. One important means of deconstruction is the act of

“translation” that can constantly generate differences.
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A SCE R R — B R A R, S 2 A R
i 4% B B B BT, B R 7 T AR TR 42 R . R A S SO T
A T 405 ) A B TR AP B A A AR T A B BHEE, —
FEAIF} (Paul Ricoeur) 7E (3 B 32) — 2 th BT L i “ 47 % i B 387
(hospitable translation) , |

s 408 L 20 LA B 55 ) 48 R IR — b < S M B SR BU AR A,
WEH, B EHLNE B E R A R SR e,
DL A ML B A AL B R b R A B . AT AR
Z BB S F R R A T R R — i M PR AT A, BT L
OB R BT AR B B BIR, 4R T A E S L (AR
., |

BRI s e AB R < i B B IR B M B A %,
“HEHR T REELA O B SRR OO 4 AR A B IR A
Mo — RIS %, T B2 B BIR, T
TSI 2%, R BN RN R EE; —RH, R
119 S0 40 A 30 R LB 5 T A 5 AR 1 3 A6t £ B IR SRARL O, 22 )
SR TE R 75 40 2 A e AL

— FA—E5

mENEmER”

BEAEENTEEREREN, B ARESR, FENER
BHATMARE—MEBEBY KT WA, B 7EE B2 (Gilles
Deleuze, 1925 -1995) i “Z BB “FE " MEMWTEAREHR D, £
3 Je B Ay s BRI > o B IR A R T A MM T R A AR TS AR R A
EERZEHFEERATREN; T ENHTRBGFERZER,
ERgAEL MU EANERERBEN FESRREENHFE

E 278 - 2012 F



CEEE L ERELHER

RoABREYE, AEMNE, FEEFENEEBRE ‘TG HREEY
BB, BRCNER” CRERE =Z4HES,BREYMER
e, BEERAD ZAREERS T, B AT 8RR A&, H AR
RS, EARWBERUA —FfE, EEbEREEN, ERA
BEEH S8 RO, UREMARBRRESSE, UER“EAH”
E—REHRAENBREKGWEASRILN. L, EEZFHY
FRERENERME, BARK T A E B TBR K5k M k"
BEAEEZRAR ,BABEH RERE” EROERERL
BOESHUBR-AAENEERE R HEFEMNENL
FE ,URERTERN R BAERRFEENTER—.

W7 BREFEEZH, ZEEREBHEN. E—ERNEREET
HERAST IR BB RE 2 B SN AE i (exteriority ) B i 2 ¥k (alterity) , BJ
2= BB HMEME A B KR S BB B AR BT B9 B IR, o A T B8 o R
i, KEEMBZSN. BA/LAN, LR/ZET, FREANISE
N, EBA/BREN,RKIT/WT, AE/Ah - AFA@FES P
SRS AERB I HRE EEUABEEEER, REIIRE
R.HEM—MEEH -F—%, AR UFEFEE (ZE) FIR
RBp e A SR USRS O EE KRB R K —HE A
Bredde il RS R A I R F S WA BB R A R R —
- B EREREALE  SEE N E R ME— R, 780 2 A
RETHEESERFURENRNAEK, FUBHZFUARER
WA, R R E R — 2 REAKER,

B DRFBER ESHNEAEHER" , URREERES
o DA SR S B Y T A S - BT S R UME A AR BT R

@ Gilles Deleuze, Difference and Repetition, trans. Paul Patton ( New York: Columbia
University Press, 1994) , 262.
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B — M R B 1tk O M 2% 0 T B AR 22 SR e 7 3
FRANB A S EMFE— TS LA RS A BT L, R b
IR @ A< 3 B8 BT I Bh A Tt R R 48 R MR IR — PR QAR AR T, B2
REREREH BN L, SRAEER-EARW BREAR
HERTAMBE LRE, BE-ER TR T AEERN R
G HENEBER RS, IEAMEET RN RE" . “RE
@B@$1ﬁﬂﬁ?”i§’ﬂ’ﬁéﬁ$%§%kﬂB‘JJDE%E'@TQ& ESP
27 9 1R — 3B A R T R T AP K e L B AR RRIE AT RO I, AR
HAE PR, RKRTPBTHEF Bt REFEEERE
R B, JEMNE(ERERRINFEFIE, B8R
gk S B ER BRI T E BB, FEMSME A E
REHSERBRE T HEE EBE.C “HulEE -8B iIE
ERARM, FBKERRORAHR. &M% T HAKE M
RYBHERTRER, ARRRBRFEEFBENERC

BF LA 6 2E B SR B, 25 A B B A AR B0 AN TE MK R FE R A I
WAMAENERZ. MRENREREHBKRAC”HEE, 3L
AR ML —BER, ERERUEB MENEREN. R—
HInET“MEE”  WRESRBIRT &, B R Rt s A=z
B #G, K M IE3E, EED RPIME B B T B R 2 A B
WERBRE AR (EHE) ATRERNERE AT, AMBRER,F
BB (sl BEREFHE A S (mysell) ,” OB E FMZAEFHE

O BW - B EWAESERBEE, R(EW - DEXE - RIENTE) 4
%2 JhEr . E A R K2 A 2008 4 ,%5 183 - 184 B, [ Roland Barthes, “Inaugural
Address to the College de France,” in Corpus of Roland Barthes: Writing Degree Zero, trans.
LI Youzheng (Beijing: Renmin University of China Press, 2008), 183 —184. ]

® Gilles Deleuze, Difference and Repetition , 262.

® FEmmanuel Levinas, Totality and Infinity: An Essay on Exteriority, trans. Alphonso
Lingis (The Hague: Martinus Nijhoff Publishers, 1979) , 21 -22.

@ Emmanuel Levinas, Totality and Infinity: An Essay on Exteriority, 22.

® Paul Ricoeur, Oneself As Another, trans. Kathleen Blamey ( Chicago: The University
of Chicago Press, 1992), 180.
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(Richard Kearney ) HE45 il 0 5% 36, “ 4 B & 1) B R B IE I B BE
BEBME,” O/ B RU BB BB B T
s T B A A TRARACT, AT AR BEBE—
FEMEMER ERELKEET

— R B[R] —

R N 2 TR LA SR M
MR A SABIE. (1) B8 1E B IR 0 R IS
<2>¢ha—wm%,(3)%@2%@@7@@5&@%0 ugr 4 it — 2 43 B
B E(HREERAMR) L REH
“ARE” BCLEY RS da%%lﬁlﬂ,%iT—'@B%ﬂﬁﬁﬁE@%
T8 <R b e O B B e, A A B, I L AR A
MEER, RBECER7ESBE<HR BN, IERESFEH
moEE BARRTAXFESRN S 2E—FERE
O FRSEENE FRER RSB E RBE-TTH
EAEE”  ME—ARIER T LR B, R
BN pkA @

EhEEE YRR BB EENFE XRBE “canon”,
“ canon” 3K B 1A 75 JH 5% kanon,ﬁ%%“ﬁﬁ’aﬁ,jﬁ%’f DA oo
R A B MR BRI B EUR, B
e (EE) BRUEEABNEEERNELS. BF

77 17

@® Richard Kearney ed. , Paul Ricoeur: The Hermeneutics of Action ( Thousand Qaks:
Sage Publications, 1996) , 1.

@ Paul Ricoeur, On Translation, trans. Eileen Brennan (New York: Routledge,
2006) , x.

® ZEmAEEES. (HRBEF M), L. FHEEE,2006 £, BAM.TH

BEg (RREZFAR), b5 . B S Ep ;41,2009 45, [ Cf. CHEN Fuhua, ed. , Classical
Chinese Dictionary ( Beijing: Zhonghua Book Company, 2006 ); LU Shuxiang and DING

Shusheng, eds. , Modern Chinese Diciionary (Beijing: The Commercial Press, 2009). ]

No. 27 Spring 2012

131



132

o 3 A2

Jourmal for the Study of Christian Culture

KRR A I, B T AR B, R
—BREBAR , RYWREMBEN AR, BB ER B HE, 2
ARBERB G FRERAREE M- F YR
MR —FEF ARG HE —RAEMN RR R S0 (
I R BRI B (AR ) - A, B AR R AL R
RERBRBOOA LB EBERNE, LR BL
MBSO R R BUC ML BT A B 4, WA T SCAR 3t
[F1 B8 o IS R Bk A8 AL LB k& BB 7
REEXANERMCBRE, BETRE(EF)REABILT
HEH TR (B () (%) (B (BROABER L,
BEIE Y “ AR Sk S B e AL R A ST TLAF (A TG 136 4F) &
o WA EWTET . (FHIKR—HE, RZHELE, H452Z
EHEAM, SHIRE, AR, ARKY, BEARRE, R &R~
M8, T AT, ERUR, EAENEZR, LFZH
B REHE, EWE, RREZHBE, REALT —, MEE
W R RR . ORFRE, EXBHER BEMEHN, ER LA
M, RBEBIIR T FEE SR M AR LB, DL R R 22— R
T HBAZHHANRZERNES, (BEE - BB 5. ARF
VRS BT A RPN, B E R, ERITR, TAHRE,
MRERE BERY, KT ERES, KAAZETRA,ZH
FlZ BEAR L " R EAE — B B Sk BME ) I B AR 5 BER
i3 8 | - | |
REBEHCANEMMESRF, BV 5 (Marcion) 24 — i #
S8 B0 SOA e B M SO W R B, TR % T R B

@ B—:E[E:<<Y§§ * %’ﬁlﬁﬁ>,%ﬁﬁﬁf,jt)—i: EP%%}%, 1999 EF,% 1918 EO
[ BAN Gu, “Biography of Dong Zhongshu,” in Book of Han, annot. YAN Shigu ( Beijing:
Zhonghua Book Company, 1999), 1918. ]

® Z2R(EZE.- %ﬁ%)} , % 2684 H , [ Cf. “Biographies of Confucian Scholars,” in
Book of Han, 2684. ]
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B ORI 48 s AL AT B, 8 5 K SR M e A B AR T S AT SR T RO AR R
A4 BE 0A T IR 40 IE 45 B R S04 R AR B AL .

BT LA SR 2 7T A3, AR fh i R — M R B, E 8 B
o35 HE R B e B A 88 H 9T EE B I SUAR, ST A — M, ST R 5
By, RE A HEESHBITHILFE R SOCE SRR R
—EEENSHBAREI FMBBRRE, MREBNBE R
G STk (o

HREHSK, FRBOERD RS CREHR, AfIER
BEREGH - R A E R RS g REEW PR
(9 VT RO SR B A AR N R - S E L K
Fe , HER A B, o BB 45 8 2L A SO A (B A R R — i SO
— R, T DA AR S A A Sk ) R B IR B RO R e 0 R
g e BE A EBEN AR, TEXATEEHNZER,
(B — R, B 55 R AR B BB, S EE B R B O
A RS ATRRACKES EB8M AR KL EE
B FMERAGIS, BAR ML FIRBR S A
B2 HFEHRER CHEHHBE.

AR BB — R, A RS SR S B M,
R4 2 9 AR TE T 4 T B DA < K B R R O A P B BT RO Y
g g {2 R I e B AT B I R 4 MR R R R, R E W R RIR
B R R ERE HE BERERENZRANEH
BREAERBSE —IRERERML? AMEML, BERHR 5
Er B RERNE, WBATENEREZBRTEAR, I
A EREEMAGTAERCHAERBER. “ 8RRk
BRI SR RERN SR EERREMAIGEENER.

= RMBEZER—ITR RIS
TEE S BT E SIS R, B S RRAT LB MBIy
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W WENERRE, BELORT RV, % A BETEH

f—— B R AR AR R BN, T AR S A B & S I
BT NS B R - RS S EE R R E
T,

“ BT BORTIR R R G BT T R AR T IR A AP
SR RN R BT R R R TEL ., TE,“ ™K
SERAREALE RN Y, E TS, B L EASS ELE
(o« 2 RIA" R LT . AT, ERAERAH R HE“THF" K
R, BIRTT B, 03B R M T HL i Y IR B0 53 — M 4 1 . 39« o
B (UR“TEF ") ASME— 1. DEEEABEBEET AL
R MEEER MERET —RELN K, BELRER
B 3B — B R N R

BT, BERMEE TR - 78" R —4k, TR EER—.
BEHAMRENEBERTELEE, FRGRERRBRNT
B, B0 (EEROEBEKE B H R o8 I L) A
R o FREE G A Bl 0 398 5 R — ok B ST B, 7E B ) 3235 2
357 B SR S < AR AL B AR R 4 B0 Sc A7 F A (Paul Ricoeur,
1913—2005) 4211 T — A R B “ 17 % (9 B 322" (hospitable
translatology ) ) 5 ¥ E R AL,

AR BT B A — B ERRES 2B,
B ABESSHERNE, S —BER 55 LR8N W, it
£& ( Wilhelm von Humboldt, 1767 — 1835) frai “FHME L 2 B " 13,
B—REE A BT — 7 AR B 2 BB,

R — B Eh, RETUERA B %"
(after Babel ) £ A K8k 77 MO BE A £, B 7E b 77 (8 A SE B4R LR )
MES 2B, ESREEN, AAHREEE T LES", 4R
iﬁ)}sz%“mqm . A, @fzm@ﬁ S8 8 R e s
W BE, R R BB B E R —
%:;@nﬁ%w,m%@“m@ EER—BEHRA—ENE

134| 27 - 2012 &



T OEER L RS R

HBECRAE —FABE” OATRE . R, E R
RGN, BLEERENN, BRRETEHER

5 e B ST 0 T BN AR B R M E B MR R B R — 1 - B0
SRR B TR 2 PR BAR o BBt TR P A R R A A ST
35— T AT < R LT SO IR R T o

A B R, RS E P R AR EAT R, BERT
N EAEET. ABERAEENEANER, EREBHNZ
87 S ST, SO RELL CBFCH ST B BART A 2
“R—" B AGE R E S RN M, AR R R AR
«TTEET ERE H T A G BB B IR RIBOR, T A A
L EAME—ARRRETRNER. BRERRA
smv A HCR B R W TR R —7, BT LB K E B A
AT KREA CEETMCRE. DAKHKE, BERR
«gpaEr A EEUEM WARTRERFE . “#HER MR 2
DR E IR BRI, TR R R, 28K
o B, AR A R AR, A AR R R S
HERE . EER L E R B EMLE AT E B,
KR BE AL IR B R AE

BRIt , SR AR B R R B B R B T UL R R E RN
o 5 A S 5% O I M R 4 AR IR A R 3 R X
A3 R A SCAL T B A fis B, T 58 B “ AR Al TRl — BT 9 B 0 B
TE

“ _FEAREA T EBEER SF R R Z T
A B v R B, 2R R IE — AR AR RO I A =
g A AR 2 B, BT AT AR BRI — A 3L W P BRI B
BARMNES, AR REESBHRE, EN(REE)RMER
WA A BB RN, B A AR VBT 58 R RS T O %
IR A ST 5 SCAL TS B T W SR OO A B R R R A U A B2 M
E 25 24 S [ B A 52 S A, T A — 1 S — I TR 3k SO B
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IR . EREEIZNEE, SR AR EZE /DD B) XA
(minor texts) o T #H7% IE 2 7B £ R8R 2 Ml , 78 — R A 4% 19
FE PR BRI,

FrU B XA ERENREREEL RN AE R EN R
Ho FIRER R—EEFERBE —EES E—RARESHE
B350 BOMIRE KR, B R B 5 W — M A ORI i#
MHMEREAEBMESHREE, ATEYESESHWEEM
APTBRAL AEHZERRESRS NZARNRE A BEREER
&=, AMEERERAERATHEN —ENBEFZI—ELH,
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